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թյուն, գրված է 1 1 թերթիկների վրա։ Լինելով սևագիր տարբերակ, գրված է 
անվաւյթ ձեռագրով, աղեկցող հապավումներով ու ջնջումներով։ 

Տպագրվում է Ս. Ս. Խաչատրյանի թարգմանությամբ։ 
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Ներկայացված բնագիրը կանոնավոր շարադրանք չէ, այլ նախապատ- 
րաստական նյութ՝ «Քննական պատմության» շարադրվելիք երկրորդ հա- 
տորի համար։ Այս և հաջորդ նյութը հրապարակում ենք, որպեսզի պատ- 
կերացում կազմվի Ն. Ադոնցի ստեղծագործական լաբորատորիայի, պատ- 
մության շարադրման նրա մեթոդի, աշխատաոճի, դրա փուլերի մասին։ Թեև 
այս բնագրում վերլուծական կոդմը թերի է, սակայն հաճախ պատմաբանն 
արտահայտում է տեսակետներ, որոնք չափազանց կարևոր են տեղի ունե- 
ցող իրադարձություններն ըմբռնելու, ճիշտ գնահատելու և կողմնորոշվելու 
համար։ 

Այսպիսով, այս բնագրերն ատաղձ են առավել ամբողջական պատ- 
մություն շարադրելու ճանապարհին։ Դրանք, ինչպես Ադոնցի յուրաքանչ- 
յուր տալ, նախադասություն, միտք ունեն ազգային-մշակութային արժեքի 
նշանակություն և հետևաբար թանկ են ու անգնահատելի։ 



Ո. ԿՐԱՍՍՈՍՆ ԸՆԴԴԵՄ ՊԱՐԹԵՎՆԵՐԻ 
(Ըստ սկզբնաղբյուրների) 

Կրասսռսը մի քանի քաղաք է գրավում Միջագետքում և վերադառնում Ասորիք։ 
Օրոդեսը պատվիրակություն է ուղարկում Կրասսոսի մոտ։ Չարագուշակ 
նախանշաններ ՝ Եփրատն անցնելիս։ Արգարի նենգ պահվածքը։ Հռոմեացիների 
պարտությունը։ Կրասսոսը նահանջում է Խառան։ Սուրենը առաջարկում է 
բանակցեչ։ Սուրենի ուխտադրժությունը։ Կրասսոսի մահը։ Քվեստոր Կասսիոսը 
վերջ է դնում պատերազմին։ 

Սկզբնաղբյուրներ. ՈսէարօհստԼ Շոտտատ, 16-33. ձբբևա ճ/շյսոժռա Տ/ոճշճ, 51. Լհ 
ԵշԱօ շխԱԼ 1Լ 18. մամա Ւ4. 1 սուաա Տբւէօատ Խտէօո&աա ՈսհբբԽ&աա Րօաթշս 7րօխ, 
41-42. Տէոեօոս (ՅշօբոբԽշ*, Լ 14. XI, 510 \ 515, 522. XIV, 669. XV, 702, 718, 732. 
XVI, 743-749. 1օտշրԽ հ1արմ ճոէպաԽէՇՏ մսԺտւ՚ՇՑՇ, XIV, 7, 1, 3. XVIII, 2, 4, 8. Բշ ԵշԱօ 
յսժաշօ, I, 8. 8, 13. ՇԽօօոե, ՏբտտէօԽշ ճմ Ռոսհտրշտ, II, 17. ՃԺ ճէէյշսա, IV, 13. V, 20. 
VI, 5. Օրօտո Ւասհ ատօո&ոսո &ժ\շրտստ բտբճոօտ Ահո, VI, 13. 

ԿՐԱՍՍՈՍԻ ԱՐՇԱՎԱՆՔԸ 
(Հռոմեական թվարկաթյան1 700 թ. (- Ք ա. 54 թ.) 

Պարթևների թագավոր Օրոդեսի մասին պատմագիրն ասում է. «Օրո– 
դեսին, որը դեռ գահին նոր հաստատված էր (Ճէ6 *օւ\ V^ 01 ^^xճ^x^xօV) ք 
կարելի է հեշտությամբ գերեվարել» (Շ&տտա Բւօատ Շօշօշւ&ա, ՃԼ, 12)։ 

Երբ Կրասսոսն ասում է. «ռւ^օ<; ՚^օւթ ւը էր ^օս 

նա մտադիր էր պատերազմը տեղափոխել «Հայաստան» 
որը նախկինում պաականել է Տիգրանին», որպեսզի «Արաավազդը՝ Տիգ– 
րանի որդին» որն այդ ժամանակ թագավորում էր այնտեղ» ծ 

xօՍ 1 | 17Բ^ հ;օն ծ xճx^ ^Սxք^<; (Յօէօւձշմս^ (Շյտտա Բւօ., XI,, 16) իր 

սեփական երկրի վիճակով մտահոգված, որևէ օգնություն չուղարկի հռո- 
մեացիներին։ 

Ստանալով Ասորիքը՝ Կրասսոսը երազում էր ամբողջ Արևելքը նվաճելու 
մասին։ Նա հույսի թևին սլանում էր մինչև Բակտրիանե, Հնդկաստան և 
Արտաքին ծով։ Քվեարկված օրենքը ոչինչ չէր բովանդակում պարթևական 
պատերազմի վերաբերյալ։ Սակայն բոլորը գիտեին, որ դա Կրասսոսի միակ 
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ցանկությանն է թ։ Նրա «ակմարշակի» « 

ոնանթ, ւհորոԱորոկան 

«0 ոա 2 «– **• 

"և> «- ** «-*-* ՝ ր ա ™ ա«֊" 

Եփրաաը և գրավնց Ջնն^աիա քաղաթէ * հարԱԱա1քյ1ւ։ ն. 

- –“" կա0 գոր – 
^՚Օ^թանակ եաշնամ էր բա Ո աբների եկամուտներն, նյ– - ^ 

«^^■^րտտտյ^տտտ– 

^Յտտտր*՜– 

ր355ր^ 

զոթցն աղաթկ ^ձ լ ա ժաՕ և անկյան, բայց եթե Կբասաաէ 

“““է՚^^ՋւկելԱ֊բ անձնական շահի համար, ինյպե» ասան են, 
արշականքր ձեոնաթկ լ իր ^ իսկ հօ ոմեական ցինվոր– 

5Տ ա«շաա կայանբի աակ են, բան եաոայոլթյան մե ։ , »,աա 
«ւան հոխորաանքով 

;;րրաև7 « »*- - ՝ -* 

կթաոնեն. բան ւրո. Նրաաաս. <. »■■»» վ; 

Կրասաար որոշեց մինշև "^", ^1" ,. ձմոալլ մամաներ մ.00» 
Հայոց թացավո ր Արաան ացնն < > ո . ուղեկիցներն էին։ Նա 

րև Կ »:::»» այս^աեո « <». «– *** հ ^ հ ^. 

հ^^փմեբ^՚սրս^աամվա^ 1 ^^^^^ 11 ^^^^ անվերյաՕայի շար– 
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քերով, որոնք դժվարանցանելի են պարթևների ճիակ ուժը համարվող հե- 
ծելազորի համար։ 

Կրասսոսը չանկնդրեց այս խելացի խորհրդին և պատասխանեց, որ 
կառաջանա Մի ջազ ետքով։ Արտավազդը քառատրոփ վերադարձավ իր 
երկիր (Ր1սէ., Շր&տտ., 19)։ 

Զևգմայի մոտ Կրասսոսն անցավ Եփրատը և պատրաստվում էր իջնելու 
գետի երկայնքով։ Մեկը խորհուրդ տվեց զորքը ետ քաշել դեպի գրավված 
մոտակա գյուղը մինչև թշնամու վերաբերյալ ստույգ տեղեկությունների 
առկայությանը։ Մինչ քննարկում էին այդ տեսակետը, եկավ արաբական 
ցեղերից մեկի առաջնորդը՝ Արիամոա (Աքբար կամ Աբգար, Շ&տտ. Օա., XX) 
անվամբ և աոաջարկեց շարժվել հարթավայրով։ Կրասսոսը եամաձայնեց։ 
ճանապարհը սկզբում հեշտ էր, սակայն շուտով դարձավ հոգնեցուցիչ։ 
Չորսբոլորն ընդարձակ ավազուտներ էին, անտառազուրկ, անջրդի։ Մինչև 
անընդգրկեփ հետոները ձգվող տարածությունը ջլատեց հռոմեացիների 
խիզախությունը, նրանց աչքի առաջ անսահման ծովի նման տարածվում 
էին ավազի ալիքները, որ զինվորներին խորապես հուսսղքում էր։ Հռո- 
մեացիների մեջ կասկած առաջացավ մատնության վերաբերյալ։ 

Հայոց թագավոր Արտավազդի հայտնած նոր տեղեկության համաձայն՝ 
իր վրա հարձակված Օրոդեսի դեմ անզիջամ պատերազմի պատճառով 
ինքը չէր կարող Կրասսոսին օգնություն ուղարկել, բայց հորդորում էր հնա– 
րավորինս շուտ շրջվել դեպի Հայաստան և միանալ հայերին, որպեսզի 
միասին կռվեն Օրոդեսի դեմ, իսկ եթե ոչ՝ մշտապես խուսափել այնպիսի 
վայրերից, որոնք բարենպաստ են հեծելազորի համար, և շարունակ 
ընթանալ լեռնային տարածքներով։ 

Կրասսոսն այս անգամ ևս զուր տեղը արհամարհեց Արտավազդի 
խելացի խորհուրդը (3)։ Նրա նամակին չպատասխանեց և պաավիրեց հա– 
ղորդել, որ ինքը ժամանակ չունի զբաղվելու հայերով, և որ Արաավազդից 
վրեժ կլուծի դավաճանության համար (Ոսէ., Շր&տտ., 22)։ 

Մյուս խորհրդատուն՝ արաբների առաջնորդը, հռոմեացիների վերաբեր- 
մունքից վրդովված՝ հեռացավ։ Երբ տեսավ, թե հռոմեացի զինվորներն ինչ- 
պես են գանգատվում, որ արաբ ավազակների առաջնորդի պատճառով 
զորքն անծայրածիր անապատում է, նա ծիծաղելով ու ծաղրելով նրանց 
ասաց. «Դուք գուցե ձեզ պատկերացնում եք հայրենի Կամպանիայում 
ճանապարհորդելիս, եթե այդքան կարոտել եք աղբյուրների և առվակների 
ջրերին, ծառերի ստվերներին, բաղնիքներին և հյուրանոցներին։ Մոռացե՜լ 
եք, որ արդեն անցել եք արաբների և ասորիների սահմանը»։ 
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Հռոմեական զորքը շուտով հասավ Բալիսսոս գետը։ Հրամանատար- 
ներից շատերն այն կարծիքի էին, որ հարկավոր է այդտեղ էլ կանգ առնել՝ 
հանգստանալու և գիշերելու համար և հակառակորդի զինվորների թիվն ու 
մարտական դասավորությունն իմանալուց հետո արշալույսին առճակատել 
նրան։ Բայց Կրասսոսը շտապում էր սկսելու գործողությունը և հրամայեց 
առաջանալ։ Նա պարթևներին հանդիպեց Խաոանի մոտ։ Պարթևական 
զորքի հրամանատարը սպարապետ Սուրենն էր։ «Սուրենը չափազանց 
արտասովոր մարդ էր. հարստությամբ, տոհմիկ ծագումով ու փառքով նա 
արքայից հետո երկրորդն էր, իսկ արիությամբ ու հնարագիտությամբ 
գերազանցում էր իր ժամանակակից բոլոր պարթևներին։ Ոչ ոք նրան չէր 
կարող համեմատվել ո՜չ հասակով և ո՜չ էլ մարմնի գեղեցկությամբ։ Նա 
արշավանքի էր ղուրս գափս միշտ իր հետ 1000 աղա՝ բեռնված իր իրերով, 
և 200 սայլ, որ տանում էին հարճերին։ Նրան ուղեկցում էին զրահապատ 
1000 հեծյալ և շատ մեծ թվով թեթևազեններ։ Նա ընդհանուր հաշվով աներ 
մոտավորապես 10.000 հեծյալ։ Տոհմական ծագումով նրան էր պատկանում 
պարթևական արքային բաղադրելու իրավունքը, երբ վերջինս գահ էր 
բարձրանամ» (Ր1սէ, Շրստտ., 21, հմմա. 24)։ 

Սուրենը հարձակվեց Կրասսոսի վրա և խուճապի մւսանեց նրան։ 
Կրասսոսի որդին սպանվեց շատ զորապեաերի հետ։ Կրասսոսն իր զորքի 
մնացորդների հետ փախավ Խաոան։ Ապա ընկավ պարթևների ձեռքը և 
նույնպես սպանվեց։ Հռոմեացիները կորցրեցին 20.000 սպանված և 10.000 

գերի։ 

Պլաաարքոսը փորձել է մեղմացնել Կրասսոսի սխայը։ Ըստ Օրա 
հաղթանակած պարթևները, այլ ոչ թե պարտված Կրասսոսն է հանդիպման 
առաջարկ արել զինադադարի համար։ Կրասսոսը չէր ցանկանում ընդունել 
պարթևների առաջարկը, սակայն զինվորները պարտագրեցին նրան : 
«Ասացեք բոլորին, որ Կրասսոսը կործանվեց թշնամու խաբեությամբ, և ոչ 
թե իր համաքաղաքացիների մատնությամբ»։ 

(Հռոմեացի զորավար Կրասսոսը հետիոտն գնաց Սուրենի մոտ. Սուրենը 
հրամայեց ձի մատուցել նրան։ Կրասսոսն ասաց, որ հանդիպման ժա- 
մանակ ամեն մեկը հանդես գա սեփական երկրի սովորույթով։ Բերեցին ոս- 
կե սանձով զարդարված ձի։ Կրասսոսին նստեցրին ձիուն և տարան)։ 


1 «Դուք տեսնում եք, որ ինձ պարտադրում են գնալ և վկաներն եք, թե ինչպիսի ամոթ և 
բռնություն եմ ստիպված կրում» (ահ ս Ոսէ., Շոտ»., 30)։ 
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Սուրենը հռոմեացիներին մեղադրում էր, որ նրանք այնքան էլ չեն մտա- 
հոգվում պայմանագրերի համար (և հաճախ մոռանում են դրանք1 (Ոսէ, 
Օրտտտ., 31)։ 

Պլուաարքոսը փորձել է Կրասսոսին ներկայացնել իբրև մատնության 
զոհ։ Իբր հայերը, արաբները դավաճանել են նրան պարթևների դեմ պայ- 
քարում, խաբել են։ Իզուր։ 

Հայոց թագավորը միանգամայն առողջ գիտակցությամբ էր խորհուրդ 
տվել հռոմեացի զորապետին։ Խորհուրդն անկեղծ էր ու ւիովին ողջամիտ։ 
Օրոդեսը, Կրասսոսին կարծելով առավել խոհեմ, ավելի փորձառու, Հա- 
յաստան էր տեդափոխել բանակի գւխավոր աժերը։ 

Պլուաարքոսը ներկայացնում է այսպիսի մի փաստ. Օրոդեսն արշավում 
է Հայաստանի թագավորի, իսկ Սուրենին ուղարկում Կրասսոսի դեմ։ 
Գոռոզամտությունից մղվա՜ծ։ Պլուաարքոսը չի կարծում, որ այդ նույն 
մարդն իբրև հակառակորդ անարգել է Կրասսոսին՝ Հոոմի եոապետերից 
մեկին, և հեռացել։ Նա ցանկանում էր հեռվից դիտել և սպասել ապագա 
իրադարձություններին, իսկ Սուրենը սովորական մարդ չէր, նա երկրորդն 
էր արքայից հետո...։ Այսպիսով, 

1) Արտավազդի ծրագիրն ավելի խելամիտ էր, քան կարծում էր Կրաս– 
սոսը։ Ապացույցը՝ պարթևների արքան բանակի գլխավոր ուժերով ուղղվեց 
դեպի Հայաստան՝ անկասկած ենթադրելով այնտեղ հանդիպել Կրաս- 
սոսին։ Պլուաարքոսին հեաաքրքրում է այն հարցը, թե թագավորն ինչու է 
անձամբ գնացել ընդդեմ Արտավազդի, Կրասսոսի դեմ մի զորավարի՝ 
Սուրենին ուղարկելը բավարար համարելով։ Արդյո՜ք քամահրանքն է 
պատճառը, ինչպես կարծում են ոմանք։ Պլուաարքոսը այդպես չի մտածում 
և փորձում է միանգամայն կամայական այլ բացատրություն տալ։ Ըստ 
նրա՝ «վախենալով վտանգից, արքան կամենում էր իրադարձություններին 
հետևել հեռվից»։ Դա կլիներ վատ ռազմավարության, քանզի տարա- 
ծությունը մեծ էր, և նա չէր կարողանա ղեկավարել պատերազմի ընթացքը։ 
Մյուս բացատրությունն այն է, որ Սուրենը սովորական մարդ չէր, այլ 
երկրորդն էր արքայից հետո, և ուրեմն՝ Կրասսոսի արժանի հակառակորդը։ 

Սրանք պարզունակ ենթադրություններ են։ ճշմարտությանն այն է, որ 
Օրոդեսը ռազմական գործում Կրասսոսին համարում էր իրենից ավելի 
փորձառու և ավելի խորաթափանց։ 

2) Հարկ չկար զգուշանալու նաև արաբների առաջնորդի խորհրդից։ Նա 
Օսրոենեի թագավորն էր և ոչ մի շահ չուներ դավելու Կրասսոսին։ 
Պարթևների արքայի՝ իր ահեղ հարևանի, պարտությունը նրա համար 
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առավել քան ցանկալի էր։ Հռոմեացիները ոչ մի վստահության չէին 
ներշնչում։ Արաբը պիտի որ գործեր գաղանիորեն։ 

Բացի այդ, արաբի՝ Կրասսոսի համար նախապատրաստած առաջարկը 
կամ ծրագիրը աղավաղված է Պլուտարքոսի կողմից։ Արաբը հռոմեացի 
զորավարին իրավացիորեն խորհուրդ էր տափս շրջվել և գնալ գետի 
ընթացքով։ Սելևկիայի ճանապարհը դժվարին էր ու վտանգավոր։ Նա 
Կրասսոսին առաջնորղեց դեպի մեծ ճանապարհը, որը Զևգման միացնում 
էր Մծբինին։ Այն գանգատը, թե իբր արաբը հռոմեական զորքը (խա- 
բեությամբ 1 մխրճել է անապատի մեջ, զուտ երևակայության արգասիք է։ 
Պատմագիրը խոստովանում է, որ ճակատամարտը սկսվել է Խառանի 
մոտակայքում 1 ։ Դա հենց երկրորդ կանգառն էր Զևգմայից հետո, որ 
գտնվում էր Բալիսսոս գետի ափին։ Ողբերգական նկարագրությունն 
իրավիճակի, որի մեջ հայտնվել էր զորքը, հավակնոտ հնարանք է։ Անշուշտ, 
չկային Կամպանիայի աղբյուրները, ինչպես հիշատակում է (արաբ 
առաջնորդը ի 

Խառանը գրավված էր հռոմեացիների կողմից, պահազորի հրամա- 
նատարը ոմն Կոպոնիոսն էր։ 

Վերջապես, Կրասսոսի ճամբարում կային բնիկ հույներ (Խաոանից)։ 
Կրասսոսի որդին՝ երիտասարդ Պուբլիոսը, իր ձեռքի տակ ուներ երկու 
հույն՝ Հիերոնիմոսին և Նիկոմաքոսին, որոնք նրան հորդորեցին փախչել և 
թաքնվել Իքնեում՝ հռոմեացիներին հարած ոչ հեռու գտնվող քաղաքում։ 
Հետևաբար՝ միշտ կար հնարավորություն ստուգելու արաբների առաջնոր- 
դի ցուցումները։ 

Գոռոզամտության և անմատչելի վերաբերմունքի պատճառով Պոմ– 
պեոսի հեղինակությունը Կրասսոսից ավելի ցածր էր. նա խուսափում էր 
ամբոխից, հեռու էր մնում ֆորումից, իր աջակցությունը խնդրողներից 
միայն քչերին էր օգնում, այն էլ՝ առանց հոժարության, որպեսզի իր ունե- 
ցած հեղինակությունն ամբողջովին օգտագործեր անձնական կարիքների 
համար։ 

Կրասաան, ընդհակառակը, միշտ պատրաստ էր ծառայություն մատու- 
ցելու՝ ոչ անհաղորդ էր, ոչ էլ՝ անմատչելի։ Նրան կարելի էր տեսնել 
ուրիշների համար շարունակ եռանդուն կերպով հոգալիս, և բարյացակամ 
միջամտությամբ գերազանցում էր Մեծն Պոմպեոսին (Ոսէ, Շատտ., 7)։ 


1 Հրամանատարներից մեկը՝ էգնատիոսը, 300 հեծյալների հետ Խաոան փախավ 
կեսգիշերին մոտ (Ոսէ., Օրօտտ., 27)։ 
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Պոմպեոսն այսպես էր վարվում անսահման փառասիրությունից դրդված 
(Ոսէ. 9 Օ-յտտ., 14)։ 

Սենատորների հարցին, թե արդյոք ինքը մտադիր է իր թեկնածությունն 
առաջադրել Սենատում, Պոմպեոսը պատասխանեց. «Հնարավոր է՝ այո, 
հնարավոր է՝ ոչ»։ Պոմպեոսը նկատի ուներ այն, որ իր «այո֊Ա լավ քա- 
ղաքացիների համար է, իսկ ՈՀ֊ը վատ»։ Պատասխանը թվում է չափազանց 
սնապարծ ու ամբարտավան։ 

Կատոնի հակադրությունից սարսափահար Պոմպեոսը չի զլանում 
գործել ոչ անարդարություն, ոչ բռնություն։ Իր ախոյանի՝ Դոմիտիոսի դեմ 
լարած թակարդը պատիվ չի բերում Պոմպեոսին։ 

Ըստ Պլուտարքոսի՝ Կրասսոսին թվում էր, թե պարթևները բնավ չեն 
տարբերվում ոչ հայերից, ոչ էլ կապադովկիացիներից, որոնց Լուկուըոսը 
հաղթել էր կամ կողոպտել ուզածի չափ (Ոսէ., Շր&տտ., 18)։ Նույն Կրասսոսն 
իր ահաբեկված զինվորներին քաջալերելու համար ասում էր. «Հոոմի մեծ 
բախտը և փառքը մնում են անսասանելի, քանի դեռ շնչում եք ...: Մեծ գործի 
ձգտողը պետք է տոկա։ Ոչ առանց արյանահեղռւթյան.ԼակուԱՈսը հաղթեց 
Տիգրանին, իսկ Լուկիոս Կոռնելիոս Սկիպիոնը՝ Անաիոքափն» (Ր1սէ, Օրտտտ., 
26)։ 

Հայերը զինված էին այնպես, ինչպես պարթևները և մարտաձևով նման 
էին նրանց։ Ըստ Պլուտարքոսի (Ոսէ., Լսօսև, 26)՝ Տիգրանն իր բանակում 
ուներ 20.000 նետաձիգ և պարսատիկավոր, Է55 .000 հեծյալ, 150.000 
ծանրազեն հետևակայինների հռոմեացիների 10.000 հետևակայինների և 
1000 պարսատիկավորների ու նետաձիգների դեմ, ու պարտվեց։ Մինչդեռ 
Սուրենն իր 10.000 նետաձիգներով հաղթեց Կրասսոսին, որն ուներ 7 
լեգեոն։ 

Պլուտարքոսից հետո, մեր ժամանակների պատմաբանները փորձեցին 
ամեն կերպ պատճառներ փնտրել Սուրենի հաղթանակի տպավորությունը 
նվազեցնելու նպատակով։ «Նիզակակիր հեծելազորն իր թևերի մեջ առավ 
հռոմեացիներին և քառատրոփելով նրանց շուրջը՝ նետերով ուժասպառ 
արեց»։ Թ. Մոմզենը մշակել է մի տեսություն, որի համաձայն Սուրենի օգ- 
տագործած մեթոդը դարաշրջան է կազմում ռազմական պատմության մեջ։ 
Մարտ՝ հեռվից։ Արդյո՞ք հռոմեացիները ծանոթ չէին աղեղին (Ու. ծ1օաատ6Ո, 
էէօաւտշեօ Օշտշհէ©, 8Ժ. III, 8շր1ա, 1857, VII, էջ 185)։ 

Կրասսոսի հրամանով թալանվեցին / անընթեռնելի էյ Հիերապոլսի 
Դերկեաոյի, Երուսաղեմի Եհովայի և սիրիական շատ տաճարների հա- 
րուստ գանձերը։ Հպատակ ժողովուրդները հարկադրված էին համակազմ 
մատակարարել նրան կամ փոխարենը ոսկի տալ։ 
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Եվ այսպես՝ լրիվ մարտախմբով Կրասսոսն անցնում է Եփրաաը։ 
Պարթև սատրապը ջախջախվում է Իքնեում։ Գրավում են մերձակա տա- 
րածքները, հաղթանակ ամրագրում Նիկեփոբիոնում (անընթեոնեփ՝ Շ&1Ա- 
աօօո...) (Ու. եւօաատօո, VII, 185)։ 

...Մոաահար զենքը և հոոմեացինեբի զանգվածային կարգուկանոնն 
աոաջին անգամ կգերազանցվեն հեռանետ զենքով և Սուրենի կիրառած 
մարտակարգով, այդ ժամանակվանից արդեն իսկ նախապատրաստվում էր 
ռազմական հեղափոխության, որը պիտի իրագործվեր շատ ավելի ուշ՝ 
հրազենի կիրառությամբ։ Իսկ դա եղավ Սիննակա բնակավայրի մոտ, օրը՝ 
53 թ. հունիսի 9-ին։ 

Կրասսոսը պարտված է. փորձում են գտնել մեղավորին։ Պատճառն այն 
չէ, որ հռոմեացի զորավարը անխոհեմ է եղել։ Ոչ։ Մեղադրում են հայոց 
թագավորին, արաբների առաջնորդին, հույն Անդրոմաքոսին, որը իբր թե 
պարթևներին տեղեկացրել էր Կրասսոսի ծրագրի մանրամասներին։ Ի վեր- 
ջո՝ նա պարտվեց, որովհետև պարթևներն իրենց դրսևորեցին որպես փայ- 
լուն նետաձիգներ։ 

Կրասսոսի գլուխն ու ձեռքը ուղարկեցին Հայաստան Օրողեսին։ 

Արաավազդը կարողացել էր դիմադրություն ցույց տալ Օրոդեսին և 
նրան հարկադրել խաղաղություն հաստատելու։ Բարեկամությունն ամ- 
րապնդվեց Օրոդես արքայի որդու՝ Բակուրի հետ Արաավազդի քրոջ 
ամուսնությամբ։ Այդ առթիվ կազմակերպել էին մեծ խնջույք, որի ժամանակ 
արտասանում էին հույն պոետների ստեղծագործություններից. Օրոդեսին 
ու Արաավազդին օտար չէին հունարեն լեզուն ու գրականությունը. Ար՜ 
աավազդը անգամ հայտնի էր որպես ողբերգությունների հեղինակ. Գրել է 
նաև ճառեր ու պատմական երկեր, որոնց մի մասը դեռևս գոյություն ունեին 
Պլուաարքոսի օրոք։ 

Երբ բերեցին Կրասսոսի գլուխը, սեղաններն արդեն հավաքել էին, և 
հույն ողբերգակ դերասան Ցասոն Տրալլացին, Կարիա քաղաքից, Ագավեի 
դերն էր կատարում Եվրիպիդեսի Բաքոաոհիներ-ից։ Պարթևաց սուրհան- 
դակ Սիլլւսկեսը մտավ խնջույքի սրահ և Կրասսոսի գլուխը նետեց դահլիճի 
մեջտեղ։ 

Ներկաներն ուրախության ճիչեր արձակեցին։ Այդ պահին Ցասոնը 
վերցրեց Կրասսոսի գլուխը և երգաձայնեց նույն ողբերգության հետևյալ 
տողերը՝ 

Բարձունքից ենք քերում լեոաՕ 

Եղնիկ ՝ խոցված մեր փաոաձեղ հարվածներից։ 

Հաջողությանն է, ով որսորդ, ուղեկցում քեզ, 
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Պալատ տար թանկ ավարն այս (4)։ 

(Եվրիպիդհս, Բաքոսուհիներ, տան 1 168) 

Այնուհետև դերասանը երգչախմբի հետ փոխանակեց այս երկխո- 
սությունը. 

- Ձեզանից ո՜վ սպանեց նրան։ 

- Ես սպանեցի, դա իմ սխրանքն է։ 

Այդ պահին տեղից վեր թռավ Պոմաքսաթրոսը (էքսատրոս) (որ սպանել 
էր Կրասսոսինի խլեց գլուխը և բացականչեց, թե ինքը պիտի հնչեցնի այդ 
տողերը և ոչ թե Ցասոնը։ Թագավորը (5), գոհ՝ նվեր շնորհեց նրան, իսկ 
Ցասոնին պարգևեց մեկ տաղանդ արծաթ։ 

Կրասսոսի արշավանքը ողբերգություն էր, իսկ այդ տեսարանը՝ դրա 
յուրատեսակ էքսոդոսը (6)։ 

Թ. Մոմզեն, էջ 130։ Աքեմենյանների դարաշրջանից ի վեր առաջին ան- 
գամ Արևմուտքը պարտվեց ԱրԱդքից։ Հունական ողբերգությունը գրո- 
տեսկային ու արյունահեղ ծաղրերգության էր վերածվում իր այլասերված 
գավակների ձեռքով։ 

Սարենը սպանվեց (7)։ Օրոդեսը զինավորեց իր տակավին երիտասարդ 
ու անփորձ որդուն՝ Բակուրին (8)։ Օսակեսը (Վասա՜կ) նրան օգնում էր իր 
խորհարդներով։ 

5 1 թ. պարթևները պաշարեցին Անտիոքը։ 

Օսակեսը (Վասա՜կ) ճաշկերույթ կազմակերպեց զոհվածների (հիշա- 
տակին նվիրվածի 

Թ. Մոմզեն, էջ 192։ Սակայն բոլորի՝ ինչպես բարեկամների, այնպես էլ 
թշնամիների համար պարզ էր, որ պարթև զինվորը չուներ ավելի մեծ 
արժանիքներ, քան Արևելքի մյուս զինվորները։ 

Թ. Մոմզեն, էջ 189։ Այդ ժամանակ թափառական կատակերգուների 
մեծաթիվ խմբերից մեկը, որ հունական պոեզիան ու բեմական արվեստը 
տարածելու համար շրջագայում էին Ասիայի հեռավոր երկրներում, 
ներկայացնում էր Բաքոսուհիները։ 

Ողբերգության միջնամասում, երբ Ագավեն բեմ է վերադառնում և բերում 
իր որդու՝ Թեբեի արքա Պենթևսի հոշոտված գլուխը, դերասանը կիսով չափ 
հեդենականացված բարբարոսների համար արտասանում է այս հայտնի 
տունը։ 


521 


Փճթօբէ^ էՀ ձք>Խ\ 

\>0Օ՜էՕբՕ V 6 711 լւճձՕէՑթէէ 
^^Լօէւէօէքյ^օէ^ 0ղբ«^ 


Մենք բերում ենք լեոներից 
Այս բաղեղը՝ նոր կտրած, 

Լավն է որսը (9)։ 

( Բաքոսուհիներ, սաւն 1169*1171) 

Այս էր Կրասսոսի արշավանքի վախճանը, որն, իրոք, ավարտվեց ող- 
բերգության նման՛ (10)։ 


՚ թ|սէ., Շատտ., 33. 
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1 . Կրասսոսի Պարթևական արշավանքի գաղափարը պաշապանել է Հուլիոս Կե- 
սարը, որը Գալլիայից հատուկ նամակով հավանություն է տվել դրան։ Դեռ ավելին, 
Կրասսոսի որդան Պաբլիափն, որն իր մոտ էր ծառայում, 1000 ընտիր հեծյալների 
ուղեկցությամբ ուղարկել է Կրասսոսին օգնության (Ոսէ, Շր&տտ., 16-17)։ - էջ 514։ 

2. Հիերապոլսի (Սրբազան քաղաք) հովանավոր դիցուհին Դերկետոն էր։ - էջ 
514։ 

3. Անգամ Պլուտարքոսն է խոստովանում, որ Կրասսոսի հակազդեցությունը Սր- 
տավազդ 11-ի դիրքորոշման նկատմամբ «անխոհեմ էր» (Ոսէ., Շրտտտ., 22)։ - էջ 515։ 

4. Եվրիպիդեսի «Բաքոսուհիներից» այս հատվածը Ն. Ադոնցը հունարենից 
թարգմանել է ֆրանսերեն, իսկ մեր թարգմանիչն այն վերաթարգմանել է հայերեն, և, 
բնականաբար, բուն բնագիրն ինչ-որ չափով աղճատվել է։ Համեմատության համար 
բերում ենք «Բաքոսուհիների»՝ Ա. Թոփչյանի հին հունարենից կատարված թարգ- 
մանությունը 

Ագավե 

Մենք լեոներից տան ենք բերամ 

Նոր կտրված այս բաղեղը. 

Այս ավարը երանելի։ 

երգչախումբ 

Ո՜վ հարվածեց աոաջինը։ 

Ագավե 

Են, և ինն է այդ պատիվը։ 

Տես Եվրիպիդես, Բաքոսուհիներ. Հին հունարենից թարգմանեց Արամ Թոփչ– 
յանը, Երևան, 1995, էջ 57։ - էջ 521։ 
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5. Ուսումնասիրողների կարծիքով ակնարկը Հայոց թագավոր Սրտավազդ 11-ի 

մասին է։ Արտավազդի ժամանակաշրջանի Հայոց պատմության վերաբերյալ վեր- 
ջին լավագույն ոաումնասիրություններից տես Գ. Խ. Սարգսյանի «Հայաստանը 
Սրտավազդ Բ-ի և նրա հաջորդների ժամանակաշրջանում» «Հայ ժողովրդի պատ- 
մության» I հատորում (Երևան, 1971) զետեղված բաժինը (էջ 603-626) և Ռ. Լ. 
Մանասերյանի «Հայաստանը Արտավազդից մինչև Տրդատ Սնծ» մենագրությանը 
(Երևան, 1997)։– Էջ 521։ Լ 

6. էքսոդոս - ՈղբհրգաթյաՕ ավարտական՝ բեմից «դարս գալու» երգը։ - էջ 521։ 

7. Սաթենն սպանվել է Օրոդես 11-ի (57-38) կարգադրությամբ, որը նախանձում 
էր իր զորավարի վաստակած փաոքին և երկյուդամ, թե վերջինս կարող էր գրավել 
գահը։– Էջ 521։ 


8. Բակարը սպանվել է 38 թ ՝ հռոմեացիների դեմ Հյուսիսային Սիրիայամ մղված 
ճակատամարտերից մեկի ժամանակ։ - էջ 521։ 

9. Հմմտ. 612-րդ էջ, ծան. 4։ - էջ 522։ 

10. Հավանաբար «Կրասսոսն ընդդեմ պարթևների (ըստ սկզբնաղբյուրների)» 
հատվածի շարունակությունն է կազմել «Մարկոս ԱՕտոնիոս» 12 էջանոց ֆրանսե- 
րեն թերավարտ ոաումնասիրությունը (տես պրոֆ. Ն. Աղոնցի ֆոնդ, պահարան I, 
գզրոց Բ, թղթածրար Ա/7։ - էջ 522։ 


III. (ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ՀՌՈՍԵԱ-ՊԱՐԹԵՎԱԿԱՆ 
ՀԱԿԱՄԱՐՏՈՒԹՅԱՆ ՈԼՈՐՏՈՒՄ 
(Ք. հ. II դ -111 դ. սկզբը)յ 


(էջ 523) 

Գրված է 1940-1941 թվականներին Բրյոաելում։ Ֆրանսերեն բ նազիրը 
գտնվում է Համազգայինի Բեյրաթի գրական պահոցի՝ պրոֆ. Ն. Ադոնցի 
ֆոնդում (պահարան I, գզրոց Բ, թղթածրար 2)։ 

Բնագիրը, որն ունի 23X30 սմ մեծություն, գրված է 15 թերթիկների վրա։ 
Տպագրվում է Ս. Ս. Խաչատրյանի թարգմանությամբ։ 

Տպագրության հանգամանքների մասին տե՜ս աստ, էջ 61 1։ 

II՜ III դարերի իրադարձություններին նվիրված այս նյութից բացի, 
թողոնում առկա են նաև Ք. հ. I դարի Հայոց պատմությանը վերաբերող 
«Հայ Արշակունիների թագավորության կազմավորումը. Ք. հ. 12-66 թթ.» 
(ֆրանսերեն, 40 էջ), «Հայ-պարթևական հարաբերությունները Ք. հ. 16– 
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